
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00100]

16 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

1. ALGEMEEN COMMENTAAR :

De programmawet van 19 december 2014 heeft in de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen een
artikel 1/1 ingevoegd dat, voor bepaalde aanvragen voor een machti-
ging of toelating tot verblijf, de betaling van een bijdrage die de
administratieve kosten die voortvloeien uit de behandeling van deze
aanvragen moet dekken, voorziet.

Overeenkomstig de bevoegdheid die door de wetgevende macht aan
Uwe Majesteit werd toegekend legt dit ontwerp van koninklijk besluit
de bedragen van de bijdrage en de praktische regels voor de inning
ervan vast.

2. ARTIKELSGEWIJZE COMMENTAAR :

Artikelen 1 tot 3
Deze artikelen vallen onder de wetgevingstechniek en maken het

mogelijk om in het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen een nieuw hoofdstuk met betrekking tot de
bijdrage die de administratieve kosten dekt, in te voegen.

Art. 4
De eerste paragraaf legt de bedragen van de bijdrage, die de

administratieve kosten, van gemiddeld 268 euro per aanvraag “gedeel-
telijk” dekt, vast.

Het basisbedrag van de bijdrage is vastgesteld op 215 euro, om het
even of de aanvraag is ingediend bij de Belgische diplomatieke of
consulaire post in het buitenland of rechtstreeks op het grondgebied
van het Rijk. In vergelijking met hetgeen wordt gevraagd in de
buurlanden, is dit bedrag billijk. Het is zelfs lager dan de gemiddelde
kosten voor het onderzoek van een verblijfsaanvraag.

Teneinde echter rekening te houden met het bijzonder karakter van
sommige categorieën van vreemdelingen en van aanvragen, zijn er
lagere bedragen bepaald.

Wat de verzoeken tot gezinshereniging (160 euro) en de kosteloos-
heid voor de vreemdelingen die jonger zijn dan 18 jaar betreft, is het
verschil met betrekking tot het bedrag met name te wijten aan enerzijds
artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en de
fundamentele vrijheden, dat het (« niet absoluut ») recht op het
gezinsleven en anderzijds in het hoger belang van het kind bekrachtigt.

Om de intellectuele ontwikkeling en het verwerven en het doorgeven
van kennis te bevorderen, moeten de vreemdelingen die een aanvraag
voor een machtiging tot verblijf in de hoedanigheid van student
indienen een bijdrage betalen waarvan het bedrag eveneens lager is
(160 euro).

Voor het ongehuwde gehandicapte kind ouder dan achttien jaar dat
niet zelf in zijn eigen behoeften kan voorzien wegens zijn handicap,
zoals bedoeld in artikel 10, § 1, 1e lid, 6°, van de wet, is dit eveneens
gratis. Dit kind de betaling van de bijdrage opleggen zou er op
neerkomen zijn situatie, die al « ingewikkeld » is wegens zijn handicap,
nog « moeilijker » te maken. Hetzelfde geldt voor een alleenstaand
gehandicapt kind dat een aanvraag gezinshereniging ten aanzien van
een Belg indient.

Door een lager bedrag te vragen aan een langdurig ingezetene en hun
familieleden, voor zover het gezin reeds gevormd was in de eerste
Lidstaat, wordt tegemoet gekomen aan supranationale wetgeving met
betrekking tot deze specifieke categorie (60 euro).

De betaling van de bijdrage is per aanvraag en per vreemdeling
verschuldigd.

De betaling zal rechtstreeks op een bankrekening van de Dienst
Vreemdelingenzaken overgeschreven worden. Om de vreemdeling op
wie de betaling betrekking heeft te kunnen identificeren, en na te gaan
of het juiste bedrag betaald werd, zal de persoon die de betaling
uitvoert erover waken dat de voorziene mededeling gerespecteerd
wordt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00100]

16 FEVRIER 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers

RAPPORT AU ROI

Sire,

1. COMMENTAIRE GENERAL :

La loi programme du 19 décembre 2014 a inséré, dans la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, un article 1/1 qui prévoit, à l’égard de
certaines demandes d’autorisation ou d’admission au séjour, le paie-
ment d’une redevance visant à couvrir les frais administratifs résultant
du traitement de ces demandes.

Conformément à l’habilitation confiée par le pouvoir législatif à Votre
Majesté, le présent projet d’arrêté royal fixe les montants de la
redevance ainsi que les modalités pratiques de sa perception.

2. COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE :

Articles 1er à 3
Ces articles relèvent de la technique législative et permettent

d’insérer dans l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers un nouveau
chapitre relatif à la redevance couvrant les frais administratifs.

Art. 4
Le paragraphe premier fixe les montants de la redevance, couvrant

partiellement les frais administratifs, de 268 euro en moyenne par
demande.

Le montant de base de la redevance est fixé à 215 euro et ce, que la
demande soit introduite auprès du poste diplomatique ou consulaire
belge à l’étranger ou directement sur le territoire du Royaume. En
comparaison avec ce qui est demandé dans les pays voisins, ce montant
est une somme équitable. Il est même moindre au coût moyen
d’examen d’une demande de séjour.

Toutefois, afin de tenir compte de la particularité de certaines
catégories d’étranger et de demandes des montants moindres sont
prévus.

En ce qui concerne les demandes de regroupement familial (160 euro)
et les demandes des étrangers âgés de moins de 18 ans (gratuité), la
différence de montant trouve, notamment, sa source, d’une part, dans
l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme et des
libertés fondamentales qui consacre le droit (« non absolu ») à la vie
familiale et, d’autre part, dans l’intérêt supérieur de l’enfant.

Afin de favoriser la formation, l’acquisition et le transfert du savoir,
les étrangers introduisant une demande d’autorisation de séjour en
qualité d’étudiant sont soumis à une redevance dont le montant est
moindre également (160 euro).

L’enfant handicapé célibataire âgé de plus de dix-huit ans qui ne peut
subvenir personnellement à ses propres besoins en raison de son
handicap tel que visé à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 6°, de la loi bénéficie,
également, de la gratuité. Lui imposer le paiement de la redevance
reviendrait à compliquer une situation qui l’est déjà eu égard au
handicap. Il en est de même de l’enfant handicapé célibataire qui
introduit une demande de regroupement familiale à l’égard d’un Belge.

En demandant moins à un résident de longue durée et aux membres
de sa famille, pour autant que la famille ait déjà été constituée dans le
premier Etat membre, satisfaction est donnée à la législation suprana-
tionale concernant cette catégorie spécifique (60 euro).

Le paiement de la redevance est dû par étranger et par demande.

Le paiement sera effectué directement sur un compte bancaire de
l’Office des Etrangers. Afin de pouvoir identifier l’étranger auquel se
rapporte le paiement et de vérifier si le montant exact a été payé la
personne effectuant le paiement veillera à respecter la communication
prévue.
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Art. 5 tot 7
Artikel 1/1 van de wet van 15 december 1980 bepaalt de sanctie voor

het niet betalen van de bijdrage. Het gaat om de onontvankelijkheid
van de verblijfsaanvraag.

De last van het bewijzen van de betaling berust volledig op de
vreemdeling, en dit op het moment waarop hij zijn aanvraag indient.

Deze bepalingen bepalen de overheden die de verblijfsaanvraag
onontvankelijk zullen moeten verklaren en het model van deze
onontvankelijkheidsbeslissing (“bijlage 42” van het koninklijk besluit
van 8 oktober 1981).

Het gaat om de volgende overheden: de vertegenwoordiger van de
Belgische diplomatieke of consulaire missie of zijn gemachtigde (voor
de aanvragen die in het buitenland ingediend worden), de Burgemees-
ter of zijn gemachtigde (voor de aanvragen die rechtstreeks op het
grondgebied van het Rijk ingediend worden) en de Minister of zijn
gemachtigde.

Deze artikelen preciseren eveneens wat er moet worden gedaan
wanneer de vreemdeling niet het juiste bedrag overschrijft. In dit geval
zullen de hierboven bedoelde overheden de vreemdeling hiervan op de
hoogte brengen en hem (“bijlage 43” van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981) uitnodigen om het verschuldigde resterende bedrag te
betalen.

Het aanvullend bedrag moet binnen de dertig dagen na de kennis-
geving aan de vreemdeling van de beslissing die hem over de
gedeeltelijke betaling informeert, overgeschreven worden. Indien dit
niet gedaan wordt, zullen dezelfde overheden de aanvraag onontvan-
kelijk verklaren. In dit geval wordt het overschreven bedrag niet
terugbetaald en behoudt de Dienst Vreemdelingenzaken dit bedrag.

Wanneer een retributieplichtige vreemdeling een gedeeltelijke beta-
ling verricht start een opvolgingsprocedure – met bijkomend (controle)-
werk tot gevolg. Aan hem wordt de mogelijkheid geboden om zich
binnen de 30 dagen in regel te stellen. Hij ontvangt in die zin een
“bijlage 43”. Een administratieve controle wordt uitgevoerd om na te
gaan of hij tot volledige betaling overging. Bij gebreke hieraan ontvangt
hij een onontvankelijkheidsbeslissing (“bijlage 42”). Uit hetgeen voor-
afgaat blijkt dat gedeeltelijke betaling extra werklast veroorzaakt.

Het is aan de vreemdeling die een beperkt dan wel belangrijk deel
betaald heeft om zich, zonder onderscheid, in regel te stellen.

De administratieve last is bij de gedeeltelijke betaling van een
beperkt dan wel een belangrijk deel van het bedrag hetzelfde.

Art. 8
Dit artikel bepaalt overgangsregelingen. Eigenlijk gaat het enkel om

een toepassing van het beginsel van non-retroactiviteit.
Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
T. FRANCKEN

ADVIES 57.000/4 VAN 4 februari 2015 VAN DE RAAD VAN STATE,
AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN KONINK-
LIJK BESLUIT ‘TOT WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK BESLUIT
VAN 8 oktober 1981 BETREFFENDE DE TOEGANG TOT HET
GRONDGEBIED, HET VERBLIJF, DE VESTIGING EN DE VERWIJ-
DERING VAN VREEMDELINGEN’
Op 19 januari 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de Minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 4 februari 2015 .
De kamer was samengesteld uit Pierre Liénardy, kamervoorzitter,

Jacques Jaumotte en Bernard Blero, staatsraden, Yves De Cordt en
Marianne Dony, assessoren, en Colette Gigot, griffier.

Art. 5 à 7
L’article 1/1, de la loi du 15 décembre 1980 détermine la sanction du

non-paiement de la redevance. Il s’agit de l’irrecevabilité de la demande
de séjour.

La charge de la preuve du paiement repose entièrement sur l’étranger
et ce, au moment même, de l’introduction de sa demande.

Ces dispositions déterminent les autorités qui devront déclarer la
demande de séjour irrecevable ainsi que le modèle de cette décision
d’irrecevabilité (« annexe 42 », de l’arrêté royal du 8 octobre 1981).

Il s’agit des autorités suivantes : le représentant de la mission
diplomatique ou consulaire belge ou son délégué (pour les demandes
introduites à l’étranger) ; le Bourgmestre ou son délégué (pour les
demandes introduites directement sur le territoire du Royaume) ; mais
aussi le Ministre ou son délégué.

Ces articles précisent, également, ce qu’il y a lieu de faire lorsque
l’étranger ne verse pas le montant exact. Dans ce cas, les autorités visées
ci-dessus en informeront l’étranger et l’inviteront à effectuer le
paiement du solde restant dû (« annexe 43 », de l’arrêté royal du
8 octobre 1981).

Le paiement du solde doit être effectué dans les trente jours de la
notification à l’étranger de la décision l’informant du paiement partiel.
A défaut, la demande sera déclarée irrecevable par les mêmes autorités.
Dans ce cas, le paiement effectué n’est pas remboursé et reste acquis à
l’Office des Etrangers.

Lorsqu’un étranger assujetti à une redevance effectue un paiement
partiel, une procédure de suivi – avec le travail de contrôle corollaire –
s’ensuit. Une possibilité lui est offerte de se mettre en règle endéans les
30 jours. Il reçoit ainsi une « annexe 43 ». Un contrôle administratif est
effectué afin de vérifier s’il a effectué un paiement intégral. A défaut, il
reçoit une décision d’irrecevabilité (« annexe 42 »). De ce qui précède,
il ressort qu’un paiement partiel occasionne une charge de travail
supplémentaire.

Il appartient donc à l’étranger qui effectue un paiement partiel,
quand bien même ce paiement serait élevé, de se mettre en règle.

La charge administrative est, en effet, identique peu importe la
hauteur du paiement partiel.

Art. 8
Cet article détermine des modalités transitoires. Il ne s’agit en fait que

d’une application du principe de non rétroactivité.
Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
T. FRANCKEN

AVIS 57.000/4 DU 4 FEVRIER 2015 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION
DE LEGISLATION , SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL ‘MODI-
FIANT L’ARRETE ROYAL DU 8 octobre 1981 SUR L’ACCES AU
TERRITOIRE, LE SEJOUR, L’ETABLISSEMENT ET L’ELOIGNE-
MENT DES ETRANGERS’

Le 19 janvier 2015 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été
invité par le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur à communiquer un avis, dans un délai de trente jours , sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 4 février 2015 .
La chambre était composée de Pierre Liénardy, président de chambre,

Jacques Jaumotte et Bernard Blero, conseillers d’Etat, Yves De Cordt et
Marianne Dony, assesseurs, et Colette Gigot, greffier.
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Het verslag is uitgebracht door Roger Wimmer, eerste auditeur .

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Liénardy.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 4 februari 2015
.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voormelde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Algemene opmerking

In het ontworpen artikel 1/1, § 1, 2°, worden verschillende catego-
rieën van vreemdelingen bepaald die verplicht worden tot het betalen
van een bijdrage die, naargelang van het geval, wordt vastgesteld op
60 euro, 160 euro of 215 euro. Het verslag aan de Koning behoort te
worden aangevuld om de keuze van de categorieën die verplicht
worden het bedrag van 215 euro te betalen, beter te verantwoorden ten
aanzien van het gelijkheidsbeginsel. In dat verband, wordt de aandacht
van de steller van het ontwerp gevestigd op de passage in het verslag
aan de Koning waarin, met betrekking tot de aanvragen die worden
ingediend op basis van de artikelen 9 en 9bis van de wet van
15 december 1980 ‘betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen’, wordt
gesteld dat “(...) de administratieve kosten bij een regularisatieaanvraag
in veel gevallen aanzienlijk hoger [zijn] omdat het verschillende
meerderjarige personen betreft”. Die verantwoording lijkt zich immers
niet te verdragen met het ontwerpbesluit dat, in zijn ontworpen
artikel 1/1, § 1, tweede lid, stelt dat “[d]e in het eerste lid bedoelde
bedragen per aanvraag en per persoon betaald [moeten] worden”, en
dat, in paragraaf 2, tweede lid, het beginsel van een betaling per
persoon instelt.

Bijzondere opmerkingen

1. In het tweede lid van de aanhef moeten de woorden “ingevoegd bij
de programmawet van 19 december 2014” worden toegevoegd na de
woorden “artikel 1/1”.

2. In het ontworpen artikel 1/1, § 1, eerste lid, moeten de woorden
“Het bedrag van de administratieve kosten, bedoeld in” worden
vervangen door de woorden “Het bedrag van de bijdrage, bedoeld in”.

Het ontworpen artikel 1/2, §§ 1 en 3, en de ontworpen bijlagen 42 en
43 moeten in dezelfde zin worden gewijzigd.

Slotopmerkingen

1. De Franse tekst moet zorgvuldig worden nagelezen, inzonderheid
de nummering met rangtelwoorden van de titels, hoofdstukken en
artikelen (1).

2. In artikel 2 van het ontwerp behoort “van hetzelfde besluit” te
worden geschreven in plaats van “van hetzelfde Koninklijke besluit”
(2).

Dezelfde opmerking geldt voor de artikelen 3, 6 en 7 van het
ontwerp.

3. In de inleidende zin van de artikelen 4 en 5 van het ontwerp
moeten de woorden “van hetzelfde besluit” worden ingevoegd.

4. In artikel 5 dient de uitdrukking “van dit besluit” te vervallen (3).

5. De Nederlandse tekst van de artikelen 6 en 7 van het ontwerp moet
worden herzien om de ronde haakjes en hun inhoud eruit te
verwijderen (4).

(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab Wetgevingstechniek, aanbevelingen 52 en 64.

(2) Ibid., aanbeveling 112 en formule F 4-2-2-2.

(3) Ibid., aanbeveling 72, a).

(4) Ibid., aanbeveling 174 en formule F 4-2-13-4.

De griffier, De voorzitter,

C. Gigot. P. Liénardy.

Le rapport a été présenté par Roger Wimmer, premier auditeur .

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre Liénardy .

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 4 février 2015 .

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2° , des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet , à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Observation générale

L’article 1/1 (lire article 1er/1), § 1er, 2°, en projet identifie différentes
catégories d’étrangers et les soumet au paiement d’une redevance fixée
à 60 euros, 160 euros ou 215 euros selon le cas. Le rapport au Roi doit
être complété afin de mieux justifier au regard du principe d’égalité le
choix des catégories tenues d’acquitter le montant de 215 euros. Dans ce
cadre, l’attention de l’auteur du projet est attirée sur le passage du
rapport au Roi qui, à propos des demandes introduites sur la base des
articles 9 et 9bis de la loi du 15 décembre 1980 ‘sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers’, expose que
« [...] les frais administratifs relatifs à une demande de régularisation
sont dans bien de[s] cas plus élevés car il concerne plusieurs personnes
majeures ». Cette justification ne paraît en effet pas se concilier avec le
projet d’arrêté qui, en son article 1/1 (lire article 1er/1), § 1er, alinéa 2,
en projet énonce que « [l]es montants visés à l’alinéa 1er s’entendent par
demande et par personne » et, au paragraphe 2, alinéa 2, instaure le
principe d’un paiement par personne.

Observations particulières

1. A l’alinéa 2 du préambule, il convient d’ajouter les mots « inséré
par la loi-programme du 19 décembre 2014 » après les mots « l’arti-
cle 1/1 » (lire « article 1er/1).

2. A l’article 1/1 (lire « article 1er/1), § 1er, alinéa 1er, en projet, il faut
remplacer les mots « Le montant de frais administratifs visés à » par les
mots « Le montant de la redevance visée à ».

Il convient de modifier l’article 1/2 (lire « article 1er/2), §§ 1er et 3, en
projet et les annexes 42 et 43, en projet dans le même sens.

Observations finales

1. Le texte français sera soigneusement revu notamment la numéro-
tation ordinale des titres, des chapitres et des articles (1).

2. A l’article 2 du projet, il y a lieu d’écrire « du même arrêté » au lieu
« du même arrêté royal » (2).

La même observation vaut pour les articles 3, 6 et 7 du projet.

3. Dans la phrase liminaire des articles 4 et 5 du projet, il y a lieu
d’insérer les mots « du même arrêté ».

4. A l’article 5, il y a lieu d’omettre l’expression « du présent arrêté »
(3).

5. Aux articles 6 et 7 du projet, le texte néerlandais sera revu pour y
omettre les parenthèses et leur contenu (4).

(1) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst—consetat.be, onglet « Tech-
nique législative », recommandations nos 52 et 64.

(2) Ibid., recommandation n° 112 et formule 4-2-2-2.

(3) Ibid., recommandation n° 72, a).

(4) Ibid., recommandation n° 174 et formule 4-2-13-4.

Le greffier, Le président,

C. Gigot. P. Liénardy.
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16 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, artikel 1/1, ingevoegd door de programmawet van 19 decem-
ber 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 januari 2015;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
14 januari 2015;

Gelet op de reglementaire impactanalyse, uitgevoerd overeenkom-
stig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies 57.000/4 van de Raad van State, gegeven op
4 februari 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Binnenlandse Zaken en de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, en op
het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In titel Ibis van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen wordt hoofdstuk I, met de titel
« Toegang tot het grondgebied en verblijf van ten hoogste drie
maanden », hoofdstuk I/I.

Art. 2. In titel Ibis van hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk I, met
de titel « Bijdrage die de administratieve kosten dekt » ingevoegd.

Art. 3. Artikel 1bis van hetzelfde besluit, hernummerd door het
koninklijk besluit van 22 novembre 1996, wordt hernummerd en wordt
artikel 1/3.

Art. 4. In hoofdstuk I van hetzelfde besluit, ingevoegd door arti-
kel 2, wordt een artikel 1/1 ingevoegd, luidend als volgt :

“Art. 1/1. § 1. Het bedrag van de retributie, bedoeld in artikel 1/1
van de wet, wordt als volgt vastgelegd :

1° de vreemdeling die jonger is dan 18 jaar : gratis;

2° de vreemdeling die 18 jaar en ouder is :

a. Onder voorbehoud van b, c en d, de aanvragen bedoeld in
artikel 1/1, § 2, 3°, 4° en 6°, van de wet : 160 euro;

b. de aanvragen bedoeld in artikel 1/1, § 2, 3° en 4°, van de wet
ingediend door een vreemdeling bedoeld in artikel 10 § 1, 6°, van de
wet : gratis;

c. de aanvragen bedoeld in artikel 1/1, § 2, 3° en 4°, van de wet
ingediend door de familieleden van een vreemdeling met het statuut
van langdurig ingezetene in een andere lidstaat, voor zover zij deel
uitmaakten van zijn gezin in de ander lidstaat : 60 euro;

d. de aanvragen bedoeld in artikel 1/1, § 2, 6°, van de wet ingediend
door een alleenstaand gehandicapt kind dat ouder is dan 18 jaar,
voorzover het kind een attest overlegt dat uitgaat van een door de
Belgische diplomatieke of consulaire post erkende arts dat aantoont dat
het omwille van zijn handicap niet in zijn eigen behoeften kan
voorzien : gratis;

e. de aanvragen bedoeld in artikel 1/1, § 2, 7°, van de wet : 160 euro;

f. de aanvragen bedoeld in artikel 1/1, § 2, 1°, 2°, 5°, 9° en 10°, van de
wet : 215 euro;

g. de aanvragen bedoeld in artikel 1/1, § 2, 8°, van de wet : 60 euro.

De in het eerste lid bedoelde bedragen moeten per aanvraag en per
persoon betaald worden.

§ 2. De betaling van het in de eerste paragraaf bedoelde bedrag wordt
door middel van een overschrijving op de bankrekening BE57 6792
0060 9235 uitgevoerd.

16 FEVRIER 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,

l’établissement et l’éloignement des étrangers, l’article 1er/1, inséré par
la loi-programme du 19 décembre 2014;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 janvier 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 janvier 2015;

Vu l’analyse d’impact réglementaire réalisée conformément aux
articles 6 et 7, de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis 57.000/4 du Conseil d’Etat, donné le 4 février 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur
et du Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le titre Ibis, de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers, le chapitre I intitulé « Accès au territoire et séjour n’excédant
pas trois mois » devient le chapitre I/I.

Art. 2. Dans le titre Ibis, du même arrêté, il est inséré un chapitre I,
intitulé « Redevance couvrant les frais administratifs ».

Art. 3. L’article 1erbis, du même arrêté, renuméroté par l’arrêté royal
du 22 novembre 1996, est renuméroté et devient l’article 1er/3.

Art. 4. Dans le chapitre I, du même arrêté, inséré par l’article 2, il est
inséré un article 1er/1 rédigé comme suit :

« Art. 1er/1. § 1er. Le montant de la redevance visée à l’article 1er/1,
de la loi est fixé comme suit :

1° l’étranger âgé de moins de 18 ans : gratuit ;

2° l’étranger âgé de 18 ans et plus :

a. Sous réserve des b, c et d, les demandes visées à l’article 1er/1, § 2,
3°, 4° et 6°, de la loi : 160 euro ;

b. les demandes visées à l’article 1er/1, § 2, 3° et 4°, de la loi
introduites par un étranger visé à l’article 10, § 1er, 6°, de la loi : gratuit ;

c. les demandes visées à l’article 1er/1, § 2, 3° et 4°, de la loi
introduites par les membres de la familles d’un étranger bénéficiant du
statut de résident de longue durée dans un autre Etat membre pour
autant qu’ils faisaient partie de son ménage dans l’autre Etat membre :
60 euro;

d. les demandes visées à l’article 1er/1, § 2, 6°, de la loi introduites par
un enfant handicapé célibataire âgé de plus de dix-huit ans, pour autant
qu’il fournisse une attestation émanant d’un médecin agréé par le poste
diplomatique ou consulaire belge indiquant qu’il se trouve, en raison
de son handicap, dans l’incapacité de subvenir à ses propres besoins :
gratuit;

e. les demandes visées à l’article 1er/1, § 2, 7°, de la loi : 160 euro ;

f. les demandes visées à l’article 1er/1, § 2, 1°, 2°, 5°,9° et 10°, de la loi :
215 euro ;

g. Les demandes visées à l’article 1er/1, § 2, 8°, de la loi : 60 euro.

Les montants visés à l’alinéa premier s’entendent par demande et par
personne.

§ 2. Le paiement du montant visé au paragraphe premier s’effectue
par virement sur le compte bancaire BE57 6792 0060 9235.
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De persoon die de betaling uitvoert, zal in de mededeling van de
overschrijving de naam en de voorna(a)m(en) van de vreemdeling
vermelden, evenals zijn geboortedatum, zijn nationaliteit en de reden
van zijn verblijf. Hierbij moet de volgende structuur gebruikt worden :
“Naam_Voornaam_Nationaliteit_DD.MM.JJJJ_ArtikelWet15.12.1980”.

Art. 5. In hoofdstuk I van hetzelfde besluit, ingevoegd door arti-
kel 2, wordt een artikel 1/2 ingevoegd, luidend als volgt :

“Art. 1/2. § 1. Bij de indiening van zijn verblijfsaanvraag moet de
vreemdeling bewijzen dat de in artikel 1/1 van de wet bedoelde
retributie betaald werden.

§ 2. Indien de vreemdeling het in het eerste lid bedoelde betalings-
bewijs niet voorlegt om zijn verblijfsaanvraag te staven verklaart de
overheid die bevoegd is om de verblijfsaanvraag in ontvangst te nemen
of er een beslissing over te nemen de verblijfsaanvraag onontvankelijk.
De onontvankelijkheidsbeslissing wordt overeenkomstig het model in
bijlage 42 opgesteld. Een kopie van de onontvankelijkheidsbeslissing
wordt naar de Algemene Directie Dienst Vreemdelingenzaken van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken gestuurd.

§ 3. Indien het in de eerste paragraaf bedoelde betalingsbewijs
aantoont dat de retributie gedeeltelijk betaald werden brengt de
overheid die bevoegd is om de verblijfsaanvraag in ontvangst te nemen
of er een beslissing over te nemen de vreemdeling hiervan op de hoogte
en vraagt hem om de betaling van het verschuldigd bedrag binnen een
termijn van dertig dagen uit te voeren. De beslissing waarmee de
vreemdeling over de gedeeltelijke betaling wordt geïnformeerd wordt
overeenkomstig het model in de bijlage 43 van dit besluit opgesteld.
Een kopie van de beslissing wordt naar de Algemene Directie Dienst
Vreemdelingenzaken van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse
Zaken gestuurd.

De in het eerste lid bedoelde termijn van dertig dagen begint te lopen
op de dag na de dag van de kennisgeving van de beslissing die de
vreemdeling over de gedeeltelijke betaling informeert.

De in het eerste lid bedoelde betaling wordt overeenkomstig
artikel 1/1, § 2, van dit besluit uitgevoerd.

Indien de in het eerste lid bedoelde betaling niet uitgevoerd wordt,
verklaart de overheid die bevoegd is om de aanvraag in ontvangst te
nemen of er een beslissing over te nemen de aanvraag onontvankelijk.
De onontvankelijkheidsbeslissing wordt overeenkomstig het model in
bijlage 42 van dit besluit opgesteld. Een kopie van de onontvankelijk-
heidsbeslissing wordt naar de Algemene Directie Dienst Vreemdelin-
genzaken van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken
gestuurd.

In het in het vierde lid voorziene geval maakt de gedeeltelijke
betaling van geen enkele terugbetaling het voorwerp uit en behoudt de
Dienst Vreemdelingenzaken de gedeeltelijke betaling.”

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 42 ingevoegd die als
bijlage 1 bij dit besluit is gevoegd.

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 43 ingevoegd die als
bijlage 2 bij dit besluit is gevoegd.

Art. 8. De betaling van de in artikel 4 bedoelde bedragen is enkel
verschuldigd voor de aanvragen die vanaf de inwerkingtreding van dit
besluit ingediend worden.

Art. 9. De minister die de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen onder zijn
bevoegdheid heeft, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
T. FRANCKEN

La personne effectuant le paiement, mentionnera en communication
du virement les nom et prénom(s) de l’étranger ainsi que sa date de
naissance, sa nationalité et le motif de son séjour en respectant la
structure suivante : « Nom_Prénom_Nationali té_JJ .M-
M.AAAA_ArticleLoi15.12.1980 ».

Art. 5. Dans le chapitre I, du même arrêté, inséré par l’article 2, il est
inséré un article 1er/2 rédigé comme suit :

« Art. 1er/2. § 1er. Lors de l’introduction de sa demande de séjour,
l’étranger est tenu d’apporter la preuve du paiement de la redevance
visée à l’article 1er/1, de la loi.

§ 2. A défaut de présenter à l’appui de sa demande de séjour, la
preuve du paiement visée au paragraphe premier, l’autorité compé-
tente pour recevoir ou pour statuer sur la demande de séjour la déclare
irrecevable. La décision d’irrecevabilité est établie conformément au
modèle figurant à l’annexe 42. Une copie de la décision d’irrecevabilité
est envoyée à la Direction générale Office des Etrangers du Service
public fédéral Intérieur.

§ 3. Si la preuve du paiement visée au paragraphe premier atteste
d’un paiement partiel de la redevance, l’autorité compétente pour
recevoir ou pour statuer sur la demande de séjour en informe l’étranger
et lui demande d’effectuer, dans un délai trente jours, le paiement du
solde. La décision informant l’étranger du paiement partiel est établie
conformément au modèle figurant à l’annexe 43, du présent arrêté. Une
copie de la décision est envoyée à la Direction générale Office des
Etrangers du Service public fédéral Intérieur.

Le délai de trente jours visé à l’alinéa premier commence à courir le
jour suivant le jour de la notification de la décision informant l’étranger
du paiement partiel.

Le paiement visé à l’alinéa premier est effectué conformément à
l’article 1er/1, § 2, du présent arrêté.

A défaut d’effectuer le paiement visé à l’alinéa premier, l’autorité
compétente pour recevoir ou pour statuer sur la demande déclare la
demande irrecevable. La décision d’irrecevabilité est établie conformé-
ment au modèle figurant à l’annexe 42, du présent arrêté. Une copie de
la décision d’irrecevabilité est envoyée à la Direction générale Office des
Etrangers du Service public Intérieur.

Dans le cas prévu à l’alinéa 4, le paiement partiel ne fait l’objet
d’aucun remboursement et reste acquis à l’Office des Etrangers. »

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 42 qui est jointe
en annexe 1re au présent arrêté.

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 43 qui est jointe
en annexe 2 au présent arrêté.

Art. 8. Le paiement des montants visé à l’article 4 n’est dû que pour
les demandes introduites à partir de l’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Art. 9. Le ministre qui a l’Accès au territoire, le Séjour, l’Etablisse-
ment et l’Eloignement des étrangers dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
T. FRANCKEN
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